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    ［課文］

    

    

    

    

    F:你们好！

    Nǐmen hǎo !

    みなさん、こんにちは。

    

    

    我姓田中，叫田中惠美。

    Wǒ xìng Tiánzhōng, jiào Tiánzhōng Huìměi.

    わたしは田中、田中恵美と言います。

    

    

    我是日本人，今年二十岁。

    Wǒ shì Rìběnrén, jīnnián èrshí suì.

    日本人です。今年20歳です。

    

    

    我是大阪府立大学经济系二年级的学生。

    Wǒ shì Dàbǎn fǔlì dàxué jīngjì xì èr niánjí de xuésheng.

    わたしは大阪府立大学経済学部の２年生です。

    

    

    现在我跟朋友一起在中国旅游。

    Xiànzài wǒ gēn péngyou yìqǐ zài Zhōngguó lǚyóu.

    今わたしは友達と一緒に中国を旅行しています。

    

    

    

    

    





    

    

    ［新出語句と語法のポイント］

    F:你们好！

    Nǐmen hǎo !

    みなさん、こんにちは。

    ［語法］

    "你们好！"は相手が複数の時に使うあいさつ言葉です。

    相手が１人の時は"你好！Nǐ hǎo !"と言います。

    ていねいに言いたい時は"您好！Nín hǎo !"を使います。

    

我姓田中，叫田中惠美。

    Wǒ xìng Tiánzhōng, jiào Tiánzhōng Huìměi.

    わたしは田中、田中恵美と言います。

    ［新出語句］

    我            wǒ          【代】わたし

    姓            xìng        【動】名字を〜と言う

    叫            jiào         【動】名前を〜と言う

    ［語法］

    "姓"の後には名字（上の名前）だけを入れます。フルネームを入れたり、下の名前を入れると間違いです。"叫"の後にはフルネームを入れます。

    

我是日本人，今年二十[bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK1]岁。

    Wǒ shì Rìběnrén, jīnnián èrshí suì.

    日本人です。今年20歳です。

    ［新出語句］

    是           shì           【動】〜である

    日本人   Rìběnrén 【名】日本人

    今年       jīnnián    【名】今年

    二           èr            【数】２

    十           shí           【数】１０

    岁           suì           【量】〜歳

    
［語法］

    A＋"是"＋B        AはBであるという判断や認定を表します。

    我是日本人。（私は日本人です）

    Wǒ shì Rìběnrén.

     

    否定はA＋"不是"＋Bです。

    我不是日本人。（私は日本人ではありません）

    Wǒ bú shì Rìběnrén.

    

我是大阪府立大学经济系二年级的学生。

    Wǒ shì Dàbǎn fǔlì dàxué jīngjì xì èr niánjí de xuésheng.

    わたしは大阪府立大学経済学部の２年生です。

    ［新出語句］

    大学       dàxué     【名】大学

    经济       jīngjì       【名】経済

    系           xì            【名】学部

    年级       niánjí      【名】学年

    的           de           【助】〜の

    学生       xuésheng【名】学生、生徒

    ［語法］

    "的"は連体修飾語を作る助詞です。

     

     我是大阪府立大学经济系二年级的学生。

    この文は直訳すると「私は大阪府立大学経済学部２年生の学生です」という意味になります。

    

现在我跟朋友一起在中国旅游。

    Xiànzài wǒ gēn péngyou yìqǐ zài Zhōngguó lǚyóu.

    今わたしは友達と一緒に中国を旅行しています。

    ［新出語句］

    现在       xiànzài    【名】今

    跟           gēn         【前】〜と

    朋友       péngyou 【名】友達

    一起       yìqǐ         【副】一緒に

    在           zài           【前】（場所）で

    中国       Zhōngguó               【名】中国

    旅游       lǚyóu      【動】観光旅行する

    ［語法］

    前置詞の構文

     

    前置詞によって後ろに導く語の性質が異なります。

    

     

    "跟"   ＋動作行為を共にする相手     ＋動詞フレーズ

    跟             朋友                                    一起去

     

    "在"   ＋動作行為を行う場所            ＋動詞フレーズ

    在             中国                                    旅游

    ＃"旅游"という動詞は目的語をとることができません。「中国を旅行する」と言いたければ、この例のように前置詞を使って言います。

    

    

    

    

    




    

    ［復習］

    　日本語を見て中国語で言えますか？それを簡体字で書けますか？また中国語を見て意味がわかりますか？中国語を発音できますか？試してみましょう。

     

    F:みなさん、こんにちは。

    

    

    わたしは田中、田中恵美と言います。

    

    

    日本人です。今年20歳です。

    

    

    わたしは大阪府立大学経済学部の２年生です。

    

    

    今わたしは友達と一緒に中国を旅行しています。

    

    

    

 

    
F:你们好！

    

    

    我姓田中，叫田中惠美。

    

    

    我是日本人，今年二十岁。

    

    

    我是大阪府立大学经济系二年级的学生。

    

    

    现在我跟朋友一起在中国旅游。
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